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Abstrakt 
       Cieľom bakalárskej práce je spracovanie témy voľného pohybu osôb v rámci Európskej únie, predovšetkým voľného pohybu pracovníkov a ich rodinných príslušníkov. Bakalárska práca je rozdelená na dve časti, a to teoretickú a praktickú časť. Teoretická časť sa na začiatku zaoberá vnútorným trhom, ktorého súčasťou je aj jedna zo štyroch základných slobôd – voľný pohyb osôb. Ďalej sú vymedzené pojmy pracovník a rodinný príslušník podľa judikatúry Európskeho súdneho dvora. Teoretická časť práce sa taktiež zaoberá obmedzeniami voľného pohybu osôb, uznávaním kvalifikácie a sociálnym zabezpečením pracovníkov. Praktická časť bakalárskej práce sa zaoberá analýzou právnej úpravy voľného pohybu osôb, prechodnými opatreniami, ktoré slúžia ako prostriedok regulácie a ochrany pracovného trhu danej krajiny. Podstatná časť práce je venovaná analýze ochoty študentov po skončení VŠ odcestovať za prácou do zahraničia, ktorá bola uskutočnená formou dotazníka a spracovaná do grafov. Prieskumu sa zúčastnili študenti Slovenskej poľnohospodárskej univerzity v Nitre. Z analýzy dotazníkov vyplýva, že prevažná väčšina študentov uvažuje nad možnosťou po skončení VŠ odcestovať za prácou do zahraničia. V závere sú zhodnotené poznatky z problematiky celej práce. 

Kľúčové slová: vnútorný trh, Európska únia, voľný pohyb osôb, pracovník

Abstract
       The main object of the work is to analyse the theme of free movement of persons within the European Union, especially the free movement of workers within the European Union. The work is divided into two parts, theoretical and practical part. The theoretical part at the beginning deals with the internal market, which includes one of the four freedoms – the free movement of persons. Next is defined the concept of workers and family members according to the law of the European Court of Justice. The theoretical part of the work also deals with the restrictions on the free movement of persons, recognition of qualifications and social securities. The practical part of the work deals with the legal regulations of free movement of persons and transitional arrangements, which serve as a means of regulation and protection of the country’s labor market. A substantial part of the practical part of work is devoted to the analysis of student’s willingness to travel abroad for work after university, which was conducted through questionnaires and processed into graphs. In survey participated students of the Slovak Agricultural University in Nitra. The analysis of questionnaires showed that a large proportion of students considering the possibility of traveling abroad for work after ending the university. In conclusion, the knowledge of issues througout the work are evaluated. 
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ÚVOD

            Jedným zo základných cieľov Európskeho spoločenstva bolo podporovať hospodárky rozmach a zabezpečiť prosperitu v Európe. Zakladajúci členovia Európskeho spoločenstva súhlasili s vytvorením vnútorného trhu, čiže takej oblasti, v ktorej by národné trhy jednotlivých štátov fungovali ako jeden spoločný trh bez obmedzenia štátnych hraníc. Vnútorný, resp. jednotný trh predstavuje jeden z najväčších ekonomických úspechov EÚ a je najkonkrétnejším vyjadrením jeho cieľa, a to zaistiť stabilitu a zvýšiť prosperitu všetkých jej členov. Jednotný trh je základom dnešnej Únie. Jeho praktické dokončenie si však vyžiadalo sedem rokov, ktoré uplynuli od podpísania Jednotného európskeho aktu v roku 1986 po prijatie veľkého množstva predpisov v roku 1993, ktorými sa odstránili technické, regulačné, právne a administratívne bariéry uvoľňujúce realizáciu štyroch základných slobôd, a to voľného pohybu tovarov, osôb, služieb a kapitálu.
      Voľný pohyb osôb tvorí druhú najvýznamnejšiu slobodu garantovanú občanom EÚ, bez ktorej by fungovanie vnútorného trhu nemalo zmysel. Je to možno najdôležitejšie právo zo súboru práv jednotlivca v rámci Spoločenstva a predstavuje významný prvok nielen v oblasti vnútorného trhu, ale aj v oblasti európskeho občianstva. Voľným pohybom osôb sa nerozumie len možnosť ich premiestňovania sa v rámci EÚ, ale predovšetkým aj možnosť zmeny miesta ich pobytu s cieľom výkonu pracovnej činnosti alebo podnikania, teda právo usadiť, pracovať a podnikať na území ktoréhokoľvek členského štátu. V rámci jednotného trhu sa voľný pohyb osôb vzťahoval len na osoby ekonomicky činné, teda pracovníkov, podnikateľov, živnostníkov, vrátane ich rodinných príslušníkov. Až v roku 1990 bola táto sloboda rozšírená na ďalšie skupiny osôb, a to na dôchodcov, študentov a na občanov vo všeobecnosti. Vstupom Slovenskej republiky do Európskej únie 1. mája 2004 je táto sloboda umožnená aj občanom SR. Otvorenie pracovných trhov v jednotlivých krajinách Európskej únie ponúka aj občanom Slovenskej republiky zaujímavé možnosti uplatnenia sa a získania nových skúseností. 

      Sloboda voľného pohybu na území EÚ má umožniť pracovníkom členských štátov nájsť si lepšie pracovné a sociálne podmienky, než aké sa nachádzajú v ich domovskej krajine.  Pracovníci sa sťahujú tam, kde sú dostupné pracovné miesta a táto skutočnosť je pre hospodárstvo prínosom. Odchod do inej krajiny predstavuje vážny krok v živote človeka a preto je potrebné, aby mali občania prístup k presným informáciám o svojich právach vyplývajúcich zo slobody voľného pohybu.

1 SÚČASNÝ STAV RIEŠENEJ PROBLEMATIKY

1.1   Vnútorný trh a voľný pohyb osôb v Európskej únii

BROCKOVÁ, I. (2003), konštatuje, že všeobecne Jednotný európsky akt predpokladal vybudovanie jednotného trhu, umožňujúceho úplný voľný pohyb tovaru, služieb, kapitálu a osôb. Jednotný európsky akt sa opieral o celý súhrn opatrení zameraných na odstránenie približne 300 druhov netarifných bariér medzi členskými štátmi Európskeho spoločenstva, ktoré brzdili vzájomnú hospodársku výmenu. Išlo o bariéry trojakého druhu:

· fyzické bariéry (colná kontrola, hraničná kontrola)

· technické bariéry (pravidlá bezpečnosti pohybu tovarov, verejného obstarávania, limity pohybu pracovnej sily a kapitálu)

· fiškálne bariéry (rozdielne zdaňovanie)

JANKŮ, M. (2002), uvádza, že Jednotný európsky akt stanovil roku 1987, že do 31. 12. 1992 bude v priestore Európskeho spoločenstva vytvorený vnútorný trh. Pri jeho vytvorení išlo o to, aby odstraňovaním bariér najrôznejšieho druhu sa uvoľnila cesta k realizácii štyroch základných slobôd zakotvených v základných zmluvách Európskeho spoločenstva:

· voľný pohyb tovaru

· voľný pohyb osôb

· voľný pohyb služieb

· voľný pohyb kapitálu

Ďalej tvrdí, že vnútorný trh je oblasť, v ktorej sa hospodárske dianie odohráva podľa jednotných pravidiel a za rovnakých podmienok. V priestore vnútorného trhu môžu ľudia cestovať, ako i zdržiavať sa, bývať a hľadať prácu, kde chcú. Podnikatelia, remeselníci a príslušníci slobodných povolaní môžu kdekoľvek podnikať a poskytovať služby.

KUNOVÁ, V. – SVITANA, R. (2006), uvádzajú, že jednou z hlavných úloh Európskeho spoločenstva, pôvodne Európskeho hospodárskeho spoločenstva, bolo od samého začiatku vytvorenie spoločného, vnútorného trh, ktorý je charakterizovaný ako priestor bez vnútorných hraníc, v rámci ktorého je zabezpečený slobodný pohyb tovaru, osôb, služieb a kapitálu. Ako jedna zo štyroch základných slobôd je teda súčasťou vnútorného trhu Európskeho spoločenstva sloboda pohybu osôb. Sloboda pohybu osôb je jedinečnou črtou vnútorného trhu a v takej intenzite, ako v EÚ ho nenachádzame v žiadnom inom hospodárskom zoskupení na svete.

HORVÁTH, Z. (2004), definuje slobodu pohybu osôb ako jednu zo základných slobôd vnútorného trhu, ktorá sa vzťahuje na ekonomicky činné osoby, teda pracovníkov a osoby samostatne zárobkovo činné, alebo ako ich označuje zmluva na pracovníkov a podnikateľov. Európske právo pozná aj slobodu pohybu osôb upravenú v čl. 17 a nasl. Zmluvy o založení Európskeho spoločenstva. Tieto ustanovenia o voľnom pohybe osôb sa vzťahujú na všetky osoby, ktoré sú občanmi únie, teda aj na osoby ekonomicky nečinné, akými sú napríklad študenti alebo dôchodcovia. 

FIGEĽ, J. – ADAMIŠ, M. (2004), uvádzajú, že voľným pohybom osôb sa nerozumie len možnosť ich premiestňovania sa v rámci EÚ, ale predovšetkým možnosť zmeny miesta ich pobytu s cieľom výkonu pracovnej činnosti alebo podnikania, teda právo usadiť sa a pracovať, ako aj podnikať na území ktoréhokoľvek členského štátu. Voľný pohyb osôb sa vzťahuje na ekonomicky činné osoby, na osoby žijúce z nezávislých príjmov – rent, dividend, na dôchodcov, na študentov. 

V rámci spoločného trhu sa sloboda voľného pohybu osôb vzťahovala len na ekonomicky činné osoby, t. j. na pracovníkov, podnikateľov, živnostníkov a pod. vrátane ich rodinných príslušníkov. Až v roku 1990 na základe Jednotného európskeho aktu bola táto sloboda rozšírená na ďalšie skupiny osôb, a to na dôchodcov a na študentov a na občanov EÚ vo všeobecnosti. Ako podmienky boli stanovené zdravotné poistenie a dostatok finančných prostriedkov na živobytie. 

Voľný pohyb osôb ako druhá ekonomická sloboda tvorí podľa NOVÁČKOVEJ, D. (2004) jeden zo základných pilierov, bez ktorého by správne fungovanie vnútorného trhu nebolo možné. Cieľom tejto slobody je, aby pracovníci členských štátov mali možnosť vyhľadávať lepšie životné a pracovné podmienky než aké majú vo svojom regióne, a hlavne, aby sa zlepšil ich životný štandard. Voľný pohyb osôb je aj dôležitou podmienkou pre prepojenie národných ekonomík členských štátov. 

Slobodu voľného pohybu osôb je potrebné vnímať z hľadiska:

· voľného pohybu fyzických osôb

· voľného pohybu osôb samostatne zárobkovo činných (živnostníci, podnikatelia, slobodné povolania)

Voľným pohybom osôb sa rozumie pohyb osôb v rámci Spoločenstva, ale za účelom výkonu pracovnej činnosti alebo podnikania, teda možnosť usadiť sa a pracovať ako aj vykonávať podnikateľské aktivity na území ktoréhokoľvek štátu. Sloboda usadenia sa osoby vykonávajúcej nezávislú činnosť ,,sloboda poskytovania služieb“ zahŕňa právo na usadenie a zriaďovanie a vykonávanie živnostenskej činnosti, ako aj právo zakladať spoločnosti v ktoromkoľvek členskom štáte v súlade s právnymi predpismi tohto štátu (článok 43 a 48 Zmluvy o ES). Samostatne zárobkovo činná osoba má na základe predmetných ustanovení právo využívať slobodu mobility a voľby miesta podnikania tam, kde sú hospodárske podmienky najlepšie. Právo usadiť sa je právom fyzicky sa usadiť a založiť si spoločnosť alebo zúčastniť sa na jej založení a vykonávať určitú hospodársku činnosť v súlade so zakladateľskou listinou. Subjektmi tohto práva sú príslušníci členských štátov.

LIPKOVÁ, Ľ. (2006), tvrdí, že medzinárodný pohyb pracovných síl predstavuje významný fenomén súčasnej svetovej ekonomiky. Medzinárodná migrácia v rámci Európskej únie – ako v najvyššej existujúcej fáze integrácie v súčasnosti – predstavuje jednu zo štyroch slobôd – jeden zo štyroch ideálov ekonomickej integrácie. Migračná politika Európskej únie je determinovaná niekoľkými faktormi. Patrí k nim demografický vývoj v členských štátoch únie, ochrana trhu práce najmä v bohatších štátoch únie a snaha chudobnejších štátov únie o otvorenie trhu práce pre ich občanov vo všetkých členských štátoch.  
1.2   Pojem zamestnanec, pracovník

Podľa BARANCOVEJ, H. (2003), pri aplikácii voľného pohybu zamestnancov treba vychádzať z pojmu ,,zamestnanec“, ako ho vymedzuje právo EÚ. Členský štát nemôže vychádzať z vlastného normatívneho vymedzenia pojmu ,,zamestnanec“. Podľa judikatúry ESD pojem ,,zamestnanec“ je treba definovať na základe objektívnych kritérií, ktoré charakterizujú pracovný pomer so zreteľom na práva a povinnosti príslušnej fyzickej osoby. Podľa ESD podstatný znak pracovného pomeru spočíva v tom, že fyzická osoba počas určitej doby pre iného zamestnávateľa a podľa jeho pokynov vykonáva závislú prácu, za ktorú dostáva ako protihodnotu mzdu. Podľa stále aktuálnej judikatúry ESD pre vymedzenie pojmu ,,zamestnanec“ je rozhodujúci výkon závislej zárobkovej činnosti, ktorú fyzická osoba uskutočňuje pre iný subjekt za odmenu podľa jeho pokynov. Príjmy z takejto činnosti nemusia stačiť na živobytie zamestnanca, môžu to byť aj príjmy pod hranicou životného minima. Za zamestnanca sa považujú aj zamestnanci v čiastočnom pracovnom úväzku. Doba trvania pracovného pomeru, aktuálna pri krátkodobých pracovných pomeroch, nie je prekážkou, aby fyzická osoba vykonávajúca závislú prácu nemohla mať právny status zamestnanca. Podľa interpretácie ESD za zamestnanca sa považuje aj študent, aj keď nepoberá mzdu, ak jeho štúdium je vo vzájomnej súvislosti k jeho predchádzajúcej pracovnej činnosti, resp. ak je poberateľom zákonného príspevku na povolanie. Obdobne to platí o nezamestnaných, ktorí predtým pracovali. Právny status zamestnanca má aj bývalý zamestnanec, ktorý po skončení pracovného pomeru sa uchádza o prácu. Pre účely voľného pohybu zamestnancov sa za zamestnancov považujú aj profesionálny športovci.

NOVÁČKOVÁ, D. (2004), tvrdí, že voľný pohyb osôb sa v zásade v rámci Európskej únie vzťahuje iba na občanov členských štátov Európskej únie a na základe európskeho práva je za pracovníka považovaná osoba, ktorá počas určitého časového obdobia vykonáva služby pre inú osobu a pod jej vedením za to dostáva odmenu. Pojem ,,európsky pracovník“ sa vzťahuje výlučne na osoby, ktoré sú ekonomicky činné a príjmy, ktoré osoba má, musia pochádzať z príjmov za vykonanú prácu. Táto definícia sa vzťahuje na toho, kto pracuje cca 10 hodín týždenne aj na účastníkov odbornej prípravy. Avšak osoba, ktorá je riaditeľom obchodnej spoločnosti, v ktorej je zároveň aj účastinárom, sa nepovažuje za pracovníka, pretože mu chýba aspekt podriadenosti. 

KARAS, V. – KRÁLIK, A. (2007), uvádzajú, že podľa komunitárneho práva pojem pracovník zahŕňa:

· osoby, ktoré vykonávajú závislú činnosť v pomere, za ktorý poberajú mzdu, plat, alebo inú odmenu, ako aj

· osoby, ktoré sa po ukončení zamestnania naďalej zdržujú v členskom štáte.

Pracovníci z členských štátov disponujú sekundárnymi oprávneniami, ktoré vytvárajú predpoklady na faktický výkon primárnych opatrení (právo na pracovnú činnosť bez akejkoľvek diskriminácie, právo na prístup k zamestnaniu). Medzi sekundárne oprávnenia patrí právo na voľný pohyb, právo na pobyt v rámci Európskeho spoločenstva za účelom zamestnania, právo na vstup a pobyt na území členského štátu za účelom aktívneho hľadania zamestnania a právo zotrvať na území členského štátu po skončení zamestnania.

KUNOVÁ, V. – SVITANA, R. (2006), uvádzajú, že na základe judikatúry Európskeho súdneho dvora bol pojem pracovník definovaný tak, že zahŕňa osoby, ktoré počas určitého časového obdobia vykonávajú činnosť v prospech iného podľa jej pokynov a dostávajú za to odmenu. Pritom nie je podstatné, aký je charakter právneho vzťahu, na základe ktorého dochádza k výkonu tejto činnosti (teda či ide o pracovný pomer, činnosti vykonávané v rámci dohôd o prácach mimo pracovného pomeru, prípadne služobný pomer), ani to, akú povahu má vyplácaná odmena (mzda, plat). Podstatné je, že ide o osobu vykonávajúcu závislú prácu, teda prácu v prospech iného a podľa jeho pokynov, pričom sa priamo nepodieľa na hospodárskych rizikách vykonávaných činností. Rozhodujúca nie je ani dĺžka pracovného času, resp. pracovný úväzok, ani výška vyplácanej odmeny za predpokladu, že je skutočnou odmenou za skutočnú činnosť, ktorá má ekonomický charakter. Teda voľný pohyb pracovníkov sa vzťahuje aj na osoby, ktoré pracujú na kratší pracovný čas, ako aj na osoby, ktorých odmena za prácu nedosahuje výšku minimálnej mzdy. 
1.3   Pojem rodinní príslušníci

BARANCOVÁ, H. (2003), tvrdí, že rodinným príslušníkom zamestnanca neprislúcha originálne právo na voľný pohyb. Ich právo je odvodené od práva zamestnanca. Ide o situácie, keď rodinný príslušníci zamestnanca nie sú občanmi EÚ, t. j. nemajú štátnu príslušnosť členského štátu EÚ. Na druhej strane užší okruh príbuzných, prípadne ktorým zamestnanec poskytuje výživu, má podľa práva EÚ aj právo na voľný pohyb zamestnancov v plnom rozsahu, aj keď nemajú štátnu príslušnosť členského štátu EÚ. Ide o deti zamestnanca do 21 rokov, deti staršie, ktorým zamestnanec zabezpečuje výživu a manžel zamestnanca, ktorí majú právo uchádzať sa na území SR o zamestnanie. 

KARAS, V. – KRÁLIK, A. (2007), tvrdia, že rodinnými príslušníkmi pracovníka sú:

· manželský partner pracovníka, 

· partner, s ktorým pracovník uzavrel registrované partnerstvo na základe legislatívy členského štátu, ak legislatíva hostiteľského štátu považuje registrované partnerstvá za rovnocenné s manželstvom, 

· priami potomkovia pracovníka, ktorí sú mladší ako 21 rokov alebo sú nezaopatrenými osobami a takéto osoby manželského partnera uvedeného v predchádzajúcom bode, 

· závislí priami príbuzní v vzostupnej línii a takéto osoby manželského partnera alebo partnera uvedeného v predchádzajúcich bodoch, 

· štátni príslušníci nečlenských krajín, ktorí sú rodinnými príslušníkmi migrujúceho pracovníka z členského štátu.

Rodinný príslušníci sú nositeľmi sekundárnych a komplementárnych oprávnení. Rodinní príslušníci majú právo na prístup k zamestnaniu a právo vykonávať prácu v členskom štáte, v ktorom vykonáva prácu pracovník. Deti migrujúceho pracovníka majú právo na vzdelanie a prípravu na budúce povolanie na základe rovnakých podmienok ako tuzemské deti.
1.4   Obmedzenia voľného pohybu pracovníkov

KĽUČKA, J. – MAZÁK, J. (2004), tvrdia, že existujú tri možnosti, kedy možno obmedziť slobodu pohybu osôb pracovníkov. Všetky tieto tri možnosti sú založené na ochrane verejného záujmu. Buď ide o ochranu verejného poriadku, verejnej bezpečnosti alebo verejného zdravia. 

Výhrada verejného poriadku by podľa všeobecného chápania judikatúry Súdneho dvora mala byť použitá len pri vstupe do členského štátu. Obmedziť pohyb je podľa judikatúry Súdneho dvora prípustné len vtedy, ak správaním občanov Európskej únie dochádza okrem porušovania verejného poriadku aj ku skutočnému a dostatočne závažnému ohrozeniu základných záujmov štátu. Vo vzťahu k ochrane verejného zdravia a zamietnutia vstupu z tohto dôvodu dotknutá osoba musí trpieť na niektorú z chorôb, ktoré sú uvedené v dodatku smernici č. 64/221.

Zmluva o založení ES predvída situáciu, kedy sa na určitú činnosť vôbec neaplikuje voľný pohyb osôb. Ide o zamestnanie vo verejnej správe. Pojem ,,zamestnanie vo verejnej správe“ je pojmom komunitárneho práva a rozumie sa ním zamestnanie, pri ktorom sa priamo alebo nepriamo realizuje výkon verejnej moci cudzím štátnym príslušníkom. Ide o priamu alebo nepriamu účasť na vykonávaní suverénnych právomocí štátu a na zabezpečovaní takých úloh, ktoré sú zamerané na obhajovanie záujmov štátu alebo iných verejných inštitúcií a ktoré preto vyžadujú osobitnú náležitosť pracovníka so štátom. Ide napríklad o ozbrojené sily, súdnictvo, diplomaciu, notárstvo a pod. 

FIGEĽ, J. – ADAMIŠ, M. (2004), uvádzajú, že platí všeobecné obmedzenie voľného pohybu osôb z dôvodu verejného poriadku, verejnej bezpečnosti a verejného zdravia. V smernici č. 64/221 je presne stanovený zoznam nákazlivých chorôb, ktoré môžu byť dôvodom obmedzenia vstupu osoby jedného členského štátu na územie iného členského štátu. Okrem tohto všeobecného obmedzenia Zmluva o Európskej únii umožňuje vyhradiť si v štátoch EÚ právo zamestnávať v štátnych službách len vlastných štátnych príslušníkov – podobne je to v SR v zákone č. 312/2001 Z. z. o štátnej službe. 

Neznalosť štátneho jazyka hostiteľského štátu nemôže byť apriórnym dôvodom odmietnutia uchádzača o miesto, je však logické, že uchádzač sa musí vedieť dorozumieť. Existujú profesie (remeselnícke a robotnícke), kde nie je nevyhnutné dokonale ovládať spisovnú podobu štátneho jazyka.

KARAS, V. – KRÁLIK, A. (2007), konštatujú, že ustanovenia o voľnom pohybe pracovníkov sa nevzťahujú na zamestnávanie vo verejnej, či štátnej službe. V kontexte komunitárneho práva ide o činnosti, ktoré sa spájajú s výkonom verejnej moci. V zmysle rozhodnutia Európskeho súdneho dvora sa pod pojem ,,verejná správa“ budú vzťahovať prípady, v ktorých ide o priamu alebo nepriamu účasť na výkone suverénnych práv, či plnenia takých úloh, ktoré sa spájajú s realizáciou všeobecných úloh štátu alebo iných právnických osôb regulovaných verejným právom. Tieto kritériá spĺňa zamestnanie vo všeobecnej a špecializovanej štátnej správe, služba v ozbrojených zložkách, výkon súdnictva i diplomacie. Naopak, nebudú sem patriť pracovné miesta v štátnych a komunálnych podnikoch, zdravotníctve, energetike, verejnej doprave, múzeách a pod. 

Členské štáty môžu prijať aj opatrenia obmedzujúce slobodu voľného pohybu pracovníkov, ak na to existujú prevažujúce dôvody verejného poriadku, verejnej bezpečnosti alebo ochrany verejného zdravia. Podľa judikatúry Súdneho dvora treba interpretovať výnimky zo zásady voľného pohybu pracovníkov skôr reštriktívne. Členský štát pritom musí uniesť dôkazné bremeno, že obmedzujúce opatrenie spĺňa prísne kritérium proporcionality.

1.5   Uznávanie vzdelania a odbornej kvalifikácie

KUNOVÁ, V. – SVITANA, R. (2006), uvádzajú, že v januári 1989 vyšla v Úradnom vestníku Európskych spoločenstiev smernica Rady č. 89/48/EHS z 21. decembra 1988 o všeobecnom systéme uznávania diplomov vyššieho vzdelania udelených pri ukončení odborného vzdelávania a prípravy v dĺžke trvania aspoň troch rokov. Prvá smernica o všeobecnom systéme uznávania diplomov bola v roku 1992 doplnená smernicou č. 92/51/EHS o druhom všeobecnom systéme uznávania odborného vzdelania a prípravy, ktorou sa dopĺňa smernica 89/48/EHS. Tieto dve smernice, ktoré boli základom na uznávanie vysokoškolských či iných diplomov a osvedčení, boli niekoľkokrát novelizované. V roku 1999 boli doplnené smernicou 1999/42/EHS, ktorou sa zavádza mechanizmus uznávania kvalifikácií na odborné činnosti. 

Na návrh Komisie bola v septembri 2005 prijatá nová smernica Európskeho parlamentu a Rady o uznávaní odborných kvalifikácií, ktorá vyšla v Úradnom vestníku EÚ v októbri 2005 pod číslom 2005/36/ES. V roku 2007 táto smernica zrušila doterajšie smernice 89/48/EHS o všeobecnom systéme uznávania diplomov, 92/51/EHS o druhom všeobecnom systéme uznávania odborného vzdelania, ako aj sektorové smernice. Smernica sa uplatňuje voči štátnym príslušníkom členského štátu, ktorí si želajú vykonávať regulované povolanie, vrátane slobodného povolania v inom členskom štáte, ako je členský štát, v ktorom získali svoje odborné kvalifikácie, či už ako samostatne zárobkovo činná osoba alebo ako zamestnanec. Podmienkou uznania kvalifikácie je teda štátne občianstvo niektorého členského štátu a súčasne získanie kvalifikácie v niektorom členskom štáte. Pokiaľ ide o kvalifikáciu získanú v nečlenskom štáte, smernica zavádza pravidlo, podľa ktorého doklad o kvalifikácii, ktorý vydala tretia krajina a ktorý uznal niektorý členský štát EÚ, je rovnocenný s dokladom o kvalifikácii v členskom štáte, ak má jeho držiteľ tri roky odbornej praxe v príslušnej oblasti na území členského štátu, ktorý uznal tento doklad o kvalifikácii. Cieľom tejto smernice nie je zmeniť, ale skôr sprehľadniť systém zavedený predchádzajúcimi smernicami. 

FIGEĽ, J. – ADAMIŠ, M. (2004), tvrdia, že so samotným zamestnávaním pracovníkov súvisí aj uznávanie vzdelania a odbornej kvalifikácie. Úroveň a obsah vzdelania a odbornej prípravy sú všeobecne dané vzdelávacím systémom daného štátu, čím by mohlo dôjsť k určitej diskriminácii, ak sa požaduje kvalifikácia získaná len v tomto štáte. Navyše, pre výkon povolaní regulovaných určitými predpismi sa požaduje zodpovedajúca kvalifikácia. V každej krajine spoločenstva sa tieto požiadavky vzťahujú na jej štátnych príslušníkov, ako aj na štátnych príslušníkov ostatných členských krajín. Vhodným mechanizmom na prekonanie tejto prekážky voľného pohybu osôb je vzájomné uznávanie odborných kvalifikácií. 

Uznanie odbornej kvalifikácie zahŕňa uznanie vzdelania a odbornej praxe. Vo všeobecnom záujme spoločnosti sa výkon niektorých odborných činností podmieňuje získaním určitej odbornej kvalifikácie, ktorá pozostáva z dosiahnutého vzdelania a odbornej praxe, čo tvorí kvalifikáciu na výkon konkrétneho zamestnania alebo povolania – vykonávaného aj ako samostatne zárobkovo činná osoba. Vo väčšine členských štátov sú regulované  povolania, ktoré majú tieto kvalifikačné požiadavky zakotvené v predpisoch. Ak sú požiadavky špecifické len pre určitý štát, musia byť uverejnené v predpisoch EÚ, ktoré sú dostupné všetkým jej občanom. Tieto podmienky sa uplatňujú nediskriminačne, t. j. platia rovnako pre migrujúcich pracovníkov, ako aj pre pracovníkov daného členského štátu.

ŠÍBL, D. (2006), uvádza, že predpokladom voľného pohybu osôb v priestore celej Európskej únie je, že po vstupe SR do EÚ sa slovenským občanom bude v celej EÚ uznávať vzdelanie a odborná kvalifikácia dosiahnutá v SR. Problém však vzniká v súvislosti s tým, že každý štát má svoj vzdelávací systém, od ktorého závisí úroveň a obsah vzdelania a odbornej prípravy. Pri zamestnávaní pracovníkov z iného členského štátu EÚ môže dôjsť k ich diskriminácii, ak pri zamestnávaní nároky na vlastných pracovníkov sú odlišné od nárokov, ktoré sa pri zamestnávaní cudzích občanov vyžadujú v ich materských krajinách. 

K uznaniu vzdelania a odbornej kvalifikácie poloautomaticky dochádza v prípade, že vzdelanie občana a odborná príprava sa podstatne neodlišujú od vzdelania a odbornej prípravy v členskom štáte, kde chce pracovať. V opačnom prípade sa môže od migranta požadovať vyrovnanie existujúceho rozdielu alebo prostredníctvom adaptačného obdobia, alebo vykonaním skúšky spôsobilosti. Odborná kvalifikácia sa automaticky uznáva v prípade týchto povolaní: lekári, zubní lekári, všeobecné zdravotné sestry, pôrodné asistentky, farmaceuti, veterinárni lekári a architekti. Uznaním dokladov o vzdelaní a odborných kvalifikáciách sa v každej členskej krajine EÚ i v SR zaoberajú špecializované strediská.

NOVÁČKOVÁ, D. (2004), konštatuje, že voľný pohyb osôb a sloboda usadenia sa v inom členskom štáte by nikdy nebola možná bez inštitútu ,,vzájomného uznávania kvalifikácie“. Výkon určitého povolania je podmienený získaním potrebnej odbornej kvalifikácie, ktorú môže získať osoba v domácom štáte. Uznanie odbornej kvalifikácie je uznanie vzdelania osoby a odborných titulov potrebných na výkon odbornej činnosti (akademický diplom, štúdium popri zamestnaní, atď.) v porovnaní s akademickým uznávaním, ktoré sa väčšinou uplatňuje pri pokračovaní v štúdiu. Vzhľadom k tomu, že požiadavky na získanie kvalifikácie sú rôzne, spoločenstvo prijalo značné množstvo právnych aktov sekundárnej povahy v oblasti vzájomného uznávania odbornej kvalifikácie s cieľom uľahčiť výkon povolania na území iného členského štátu, kde migrujúca osoba nezískala odborné vzdelanie. Uznanie vzdelania alebo odbornej prípravy môžeme rozdeliť na:

· priame (automatické uznanie) – je založené na minimálnej koordinácii vzdelania a odbornej prípravy. Tento druh uznávania kvalifikácie sa uplatňuje pri odborných činnostiach remeselníkov, obchodníkov a farmárov, ktorí ukončili príslušnú dĺžku odbornej praxe v domácom členskom štáte. Vzájomné uznávanie je automatické aj pre povolanie lekár, zubný lekár, sestra zodpovedná za všeobecnú zdravotnú starostlivosť, pôrodná asistentka, farmaceut, veterinárny lekár a architekt, ktoré sú začlenené pre osobitné sektorové smernice. Do tejto kategórie automatického uznávania patria aj právnici, ktorí vykonávajú prax na základe vydaného povolania v domovskom štáte, 

· nepriame (poloautomatické uznanie) – osoba, ktorá má záujem vykonávať prácu v inom členskom štáte, pre svoj výkon práce musí vykonať skúšku spôsobilosti, resp. hostiteľská krajina reguluje výkon povolania národnými právnymi predpismi.

V záujme správnej interpretácie a správnej aplikácie politiky vzájomného uznávania kvalifikácie bol v Spoločenstve prijatý ,,Všeobecný systém uznávania odborných kvalifikácií. 

1.6   Zákaz diskriminácie v oblasti voľného pohybu zamestnancov

BARANCOVÁ, H. (2004), uvádza, že zákaz diskriminácie z dôvodu štátnej príslušnosti sa vzťahuje na prístup k zamestnaniu, samotné zamestnanie, profesionálny postup, odmeňovanie a pracovné podmienky. Zásada rovnakého zaobchádzania z dôvodu štátnej príslušnosti je súčasťou práva na voľný pohyb zamestnancov v EÚ, ktorý sa vzťahuje len na tých zamestnancov, ktorí chcú pracovať v inom členskom štáte. Skutkovou podstatou diskriminácie s občanmi iných členských štátov únie v porovnaní s vlastnými občanmi.

Za diskrimináciu v prístupe k zamestnaniu právo EÚ nepovažuje požiadavku ovládania štátneho jazyka, pokiaľ úspešné zvládnutie pracovných činností závisí od ovládania štátneho jazyka príslušnej krajiny. Požiadavku ovládania štátneho jazyka treba chápať ako výnimku z pravidla a podľa judikatúry Európskeho súdneho dvora sa má v aplikačnej praxi členských štátov interpretovať reštriktívnym spôsobom. Príkladom takejto činnosti je výkon pedagogickej činnosti. 
BARANCOVÁ, H. (2003), konštatuje, že každý štátny príslušník členského štátu EÚ nezávisle od svojho trvalého bydliska je oprávnený vykonávať pracovnú činnosť za odmenu na území iného členského štátu, v súlade s právnymi predpismi tohto štátu, pretože pri výkone zamestnania platí zákaz diskriminácie. Zákaz diskriminácie sa vzťahuje na založenie, obsah a skončenie pracovného pomeru včítane rekvalifikácie ako i na sociálne a daňové zvýhodnenie. Zákaz diskriminácie znamená, že štátna príslušnosť zamestnanca nesmie byť diferenciálnym znakom pracovných podmienok. Zákaz diskriminácie pri výkone zamestnania sa vzťahuje aj na zamestnancov, ktorí vykonávajú pracovnú činnosť mimo územia EÚ, ale na účet podniku, ktorý má sídlo v niektorom z členských štátov EÚ.

STRÁŽNICKÁ, V. (2009), konštatuje, že v článku 12 Zmluvy Európskeho spoločenstva je zakotvený všeobecný zákaz diskriminácie z dôvodu štátnej príslušnosti, v zmysle ktorého má každý občan Európskej únie právo na rovnaké právne zaobchádzanie pri využívaní práv garantovaných právom Únie v rámci pôsobnosti Zmluvy Európskeho spoločenstva. Zákaz diskriminácie zahŕňa všetky formy diskriminácie, priamu, nepriamu, otvorenú aj skrytú. Na základe všeobecnej úpravy v článku 12 Zmluvy o založení Európskeho spoločenstva v znení z Nice má rada ako hlavný aktér legislatívneho procesu právomoc prijať procedúrou spolurozhodovania predpisy zakazujúce diskrimináciu z dôvodu štátnej príslušnosti. Rada môže na návrh Komisie a po konzultácii s Európskym parlamentom prijať opatrenia potrebné na boj proti diskriminácii založenej na pohlaví, rase alebo etnickom pôvode, náboženskom vyznaní alebo viere, invalidite, veku alebo sexuálnej orientácie a prípadne aj ďalšie opatrenia na podporu činností členských štátov zameraných na boj s diskrimináciou. Týmito opatreniami sú na prvom mieste smernice, ktoré sú členské štáty povinné zaviesť do vnútroštátneho zákonodarstva. 
1.7   Systém sociálneho zabezpečenia
NOVÁČKOVÁ, D. (2004), uvádza, že občania členských štátov Európskej únie, ktorí budú pracovať v inom členskom štáte, majú právo a nároky na sociálnu ochranu, ktoré im prináležali v domovskom štáte. Koordinácia sociálnej ochrany pracovníkov Európskej únie vychádza z nasledovných zásad:

· aplikácia jedného právneho systému – chráni migrujúcich pracovníkov, ktorí platia sociálne príspevky na sociálne zabezpečenie v jednom štáte, aby neboli nútení platiť príspevky aj v inom členskom štáte,

· zachovanie získaných práv – práva nadobudnuté v predchádzajúcom období zostávajú zachované, t. j. migrujúca osoba o ne neprichádza a dôchodky nadobudnuté v v ktoromkoľvek členskom štáte sa vyplácajú oprávnenej osobe, aj keď žije v inom členskom štáte,

· spočítavanie dôb poistenia alebo doby pobytu – dĺžky období, po ktoré poistenie trvá, sa spočítavajú, aj keď pracovník pôsobí v inom členskom štáte,

· rešpektovanie rovnosti zaobchádzania – migrujúci pracovníci majú rovnaké povinnosti a právo na rovnaké dávky, aké legislatíva daného členského štátu zaručuje jeho občanom.

Medzi národnými systémami sociálneho zabezpečenia existuje vzájomná koordinácia, ktorej cieľom je, že migrujúcemu pracovníkovi sa nezhoršuje jeho sociálne postavenie. Pri absencii ochrany sociálnych práv pracovníkov by rozdiely a nejednotná koordinácia medzi systémami sociálneho zabezpečenia v jednotlivých členských štátoch mali nepriaznivý účinok na osoby prekračujúce hranice.  
ŠÍBL, D. (2006), tvrdí, že s presťahovaním občana do iného štátu EÚ pre neho vyplývajú viaceré povinnosti. Predovšetkým tam, kde býva a pracuje, musí odvádzať dane a príspevky na tamojšie poistné systémy. Ide o:

· dôchodkové poistenie,

· zdravotné poistenie,

· nemocenské poistenie,

· poistenie v nezamestnanosti.

Migrujúcim osobám sa zároveň do celkovej odpracovanej doby (sledovanej v súvislosti s potrebnou praxou, ktorá je predpokladom na získanie určitého pracovného miesta), započítavajú aj všetky odpracované roky (vrátane doby do získania kvalifikácie) v jednotlivých krajinách Európskej únie.

Sociálne výhody sa netýkajú len pracovných síl, ale aj rodinných príslušníkov. Deti, na ktoré sa poberajú rodinné prídavky, majú tiež na ne nárok. To isté platí o poskytovaní zdravotných služieb. Obmedzenia sa týkajú len turistiky, pri ktorej sa zo systému zaručujú len pri poskytovaní bezodkladnej a nevyhnutnej starostlivosti.

NOVÁČKOVÁ, D. (2004), ďalej uvádza, že základné sociálne práva okrem primárnej legislatívy ES sú stanovené v Európskej sociálnej charte podpísanej v Turíne 18. októbra 1961 a v Charte spoločenstva základných sociálnych práv pracovníkov z roku 1989. Sociálne práva podľa Charty spoločenstva z roku 1989 zahŕňajú:

· slobodu pohybu v rámci Spoločenstva,

· slobodu výberu zamestnania a vykonávanie zvolenej práce,

· právo na spravodlivú odmenu za prácu,

· právo na zlepšovanie životných a pracovných podmienok,

· právo na primeranú ochranu sociálneho zabezpečenia,

· právo na združovanie sa v odboroch, na štrajk a na kolektívne vyjednávanie,

· právo na prístup k odbornej výchove,

· rovnoprávne zaobchádzanie medzi mužmi a ženami,

· právo na informácie, konzultácie a účasť na rozhodovaní o zásadných zmenách týkajúcich sa pracoviska,

· ochrana detí a mládeže, starých a postihnutých osôb
2   CIEĽ PRÁCE

Európska únia je jedinečné spoločenstvo 27 krajín Európy, ktoré sa dobrovoľne spojili do politického a ekonomického zoskupenia na dosiahnutie spoločných cieľov a jednoty v Európe. Jednou zo základných slobôd, ktoré garantuje Európska únia je voľný pohyb osôb. Od 1. mája 2004 majú občania Slovenskej republiky garantovanú slobodu voľného pohybu a práce v štátoch Európskej únie.

Hlavným cieľom bakalárskej práce bolo charakterizovať voľný pohyb osôb, resp. pracovníkov a ich rodinných príslušníkov v rámci celej EÚ. Na splnenie základného cieľa sme si vytýčili niekoľko čiastkových cieľov:

· analyzovať právnu úpravu voľného pohybu osôb v rámci EÚ,
· analyzovať aktuálne podmienky vstupu na jednotlivé pracovné trhy štátov EÚ,
· analyzovať základné povinnosti pri odchode do zahraničia a návrate zo zahraničia,
· analyzovať ochotu študentov Slovenskej poľnohospodárskej univerzity vycestovať za prácou do zahraničia prostredníctvom dotazníkov.
Cieľom prieskumu medzi študentami bolo zistiť:

· ochotu odcestovať za prácou do zahraničia po skončení VŠ,

· ktorú členskú krajinu EÚ by preferovali pre výkon svojho povolania,

· dôvod vycestovania do zahraničia,

· úroveň ich jazykových znalostí.

3   METODIKA PRÁCE
Objektom skúmania bakalárskej práce je voľný pohyb osôb v rámci Európskej únie. Pre dosiahnutie vytýčených cieľov bolo potrebné:

· vyhľadanie a preštudovanie odbornej literatúry týkajúcej sa voľného pohybu osôb v rámci EÚ,

· analýza a spracovanie dostupných informácií,

· vypracovanie dotazníka,

· spracovanie informácií získaných pomocou dotazníka,

· vyhodnotenie dotazníkov,

· analýza problémov,

· návrh opatrení na riešenie problémov.

Východiskom pre spracovanie bakalárskej práce bolo preštudovanie dostupnej literatúry, diplomových prác zaoberajúcich sa problematikou voľného pohybu osôb. Časť materiálov bola získaná z článkov odborných časopisov, z článkov denníka SME a Hospodárske noviny a týždenníka TREND. Zaistili sme aj ďalšie informačné zdroje ako webové stránky:

· www.europa.eu – portál EÚ

· www.euroinfo.gov.sk 
· www.eures.sk – práca v Európe

· www.employment.gov.sk – portál Ministerstva práce, sociálnych vecí a rodiny SR

Pri spracovaní bakalárskej práce bola použitá dotazníková metóda. Analyzovali sme ochotu študentov odcestovať za prácou do zahraničia po skončení VŠ. Prieskum sme realizovali medzi študentami Slovenskej poľnohospodárskej univerzity v Nitre v čase od 8. marca 2010 do 31. marca 2010. Prieskumu sa zúčastnilo 60 študentov. Dotazník bol anonymný a  obsahoval 8 otázok. Je k dispozícii k zhliadnutiu v prílohe pod označením Príloha 1.
4   VÝSLEDKY PRÁCE

4.1   Voľný pohyb osôb

Jednou zo štyroch základných slobôd je voľný pohyb osôb. Je to základné právo garantované prístupovou zmluvou a je i zásadným princípom európskeho občianstva. Voľný pohyb osôb je garantovaný nielen v rámci EÚ, ale aj v krajinách Európskeho hospodárskeho priestoru a vo Švajčiarsku, ktoré má s EÚ bilaterálnu dohodu. Základom slobody pohybu osôb je tzv. primárne oprávnenie k určitej činnosti v inom členskom štáte a to právo podnikať, vykonávať prácu, študovať alebo cestovať. Sekundárne oprávnenia zahŕňajú oprávnenia voľného vstupu do iného členského štátu a pobytu v ňom. 

Právo na voľný pohyb pracovníkov existuje od založenia Európskeho spoločenstva v roku 1957. Voľný pohyb pracovníkov je zakotvený v článku 39 Zmluvy o založení ES a bol rozvinutý v sekundárnej legislatíve, a to najmä v nariadení 1612/68 o slobode pohybu pracovníkov v rámci Spoločenstva a v smernici 2004/38/ES o práve občanov Únie a ich rodinných príslušníkov voľne sa pohybovať a zdržiavať sa v rámci územia členských štátov. Vďaka právu na voľný pohyb pracovníkov si občania EÚ môžu hľadať prácu v iných členských krajinách, pracovať v nich bez pracovného povolenia, zdržiavať sa v nich na tento účel a ostať v nich aj po ukončení zamestnania. Pokiaľ ide o prístup k práci, pracovné podmienky a ostatné sociálne a daňové zvýhodnenia, ktoré uľahčujú ich začlenenie do spoločnosti, vzťahujú sa na nich rovnaké podmienky ako na občanov krajiny, v ktorej sa zdržujú. Dnes je súčasťou práva na voľný pohyb osôb, ktoré za určitých okolností priznávajú občanom EÚ právo presťahovať sa do inej krajiny EÚ, v ktorej môžu študovať, stráviť svoj dôchodkový vek alebo zdržiavať sa bez toho, aby pracovali. Ide pravdepodobne o najdôležitejšie právo, ktoré jednotlivcom vyplýva z právnych predpisov Spoločenstva.

4.2   Práva a povinnosti občanov členských krajín EÚ

4.2.1   Právo hľadať si prácu

Každý občan členského štátu EÚ má právo hľadať si prácu, právo vykonávať zamestnanie, či podnikať v inom členskom štáte, pričom vnútroštátne úrady mu poskytnú rovnakú pomoc ako štátnym príslušníkom hostiteľskej krajiny. Nesmie sa vyžadovať splnenie dodatočných podmienok potrebných na výkon zamestnania. Podľa Európskeho súdneho dvora môže občan, ktorý sa uchádza o prácu zostať v hostiteľskom štáte počas obdobia, ktoré je dostatočné na to, aby si mohol nájsť zamestnanie. 
4.2.2   Právo na pobyt

Základným predpokladom pracovnej mobility v rámci EÚ je právo migrujúceho pracovníka na pobyt v hosťujúcom členskom štáte. Členský štát musí udeliť migrujúcemu pracovníkovi povolenie na pobyt na základe preukazu totožnosti a preukázania potvrdenia o zamestnaní.  Prístup k zamestnaniu v inom členskom štáte však nemožno podmieňovať získaním povolenia na pobyt. Podľa judikatúry Európskeho súdneho dvora môže uchádzač o prácu zostať v hostiteľskom členskom štáte počas obdobia, ktoré je dostatočné na to, aby uchádzač vyhodnotil pracovné ponuky a podnikol nevyhnutné kroky na prijatie do zamestnania. Ak po uplynutí tohto obdobia uchádzač preukáže, že pokračuje v hľadaní práce a má skutočné vyhliadky na zamestnanie, nemusí opustiť územie hostiteľskej krajiny.  Prijatím smernice Európskeho parlamentu a Rady č. 2004/38/ES o práve občanov EÚ a ich rodinných príslušníkov voľne sa pohybovať a zdržiavať v rámci územia členských štátov sa zjednodušil a skonsolidoval právny rámec pre pobyt občanov členských štátov v rámci EÚ. Z hľadiska dĺžky trvania smernica rozlišuje tri režimy:

· právo na pobyt do 3 mesiacov

· právo na pobyt presahujúci 3 mesiace

· právo na trvalý pobyt

· Právo na pobyt do 3 mesiacov

V právnych predpisoch Spoločenstva sa ustanovuje, že každý občan EÚ má právo zdržiavať sa v ktoromkoľvek členskom štáte EÚ na obdobie do troch mesiacov, pričom nie je podstatné, či plánuje pobyt z pracovných alebo súkromných dôvodov, či je rodinný príslušník alebo iba turista. Jedinou požiadavkou, ktorú musí splniť je mať platný preukaz totožnosti alebo cestovný doklad. Okrem tejto požiadavky nie sú stanovené ďalšie formality. Avšak hostiteľský členský štát môže požadovať od občana ohlásenie jeho prítomnosti príslušnému orgánu do určitého časového obdobia. Vnútroštátne orgány nesmú žiadať, okrem platného preukazu totožnosti a cestovného dokladu, predloženie iných dokumentov, ako napríklad bankové výpisy, doklady o ubytovaní, lekárske potvrdenia a iné. 

· Právo na pobyt presahujúci 3 mesiace

Oprávnenie na pobyt v trvaní dlhšom ako tri mesiace je viazané na splnenie jednej z nasledujúcich podmienok:

· vykonávanie ekonomickej aktivity v rámci pracovného pomeru alebo ako samostatne zárobkovo činná osoba, prípadne je potrebné potvrdenie z úradu práce, že občan je zaregistrovaný ako žiadateľ o prácu, 

· mať k dispozícii dostatočné finančné krytie a uzatvorené  zdravotné poistenie, ktoré vylučuje, aby beneficient počas pobytu bol odkázaný na sociálne služby členského štátu pobytu,

· štúdium v členskom štáte pobytu

· príbuzenský vzťah k občanovi EÚ, ktorý spĺňa jedno už z uvedených kritérií.

Povolenia na pobyt boli vo vzťahu k občanom EÚ zrušené. Členský štát však môže požadovať registráciu na príslušnom orgáne v minimálnej lehote troch mesiacov od vstupu do krajiny. Právo pobytu sa dokladuje vydaním registračného potvrdenia.  Potvrdenie o registrácii musí byť vydané na počkanie na základe preukázania platného preukazu totožnosti alebo cestovného dokladu a prehlásenia občana EÚ, že spĺňa jedno z uvedených kritérií. Nesplnením registračnej požiadavky môžu občania podliehať primeraným a diskriminačným sankciám, s výnimkou uväznenia alebo vyhostenia. Začať pracovať však môžu aj pred vykonaním registrácie. Rodinný príslušníci občana EÚ, ktorí nie sú občanmi EÚ, musia požiadať o povolenie na pobyt. Tieto povolenia sú platné minimálne počas piatich rokov odo dňa vydania. 

· Právo na trvalý pobyt

Občan EÚ nadobudne právo na trvalý pobyt v hosťujúcom členskom štáte po piatich rokoch neprerušeného a legálneho pobytu za predpokladu, že nie je voči nemu uplatňované rozhodnutie o vyhostení z krajiny. Právo na trvalý pobyt sa dokazuje vydaním dokladu o trvalom pobyte. Doklad o trvalom pobyte sa vydáva na základe žiadosti a po overení dĺžky pobytu. Tento doklad sa vydáva v krátkom čase po podaní žiadosti a má neobmedzenú platnosť. Nepretržitosť pobytu sa môže dosvedčiť akýmkoľvek dôkazom, ktorý sa používa v danom hostiteľskom štáte.  Smernica udeľuje rovnaké práva aj rodinným príslušníkom občana EÚ, ktorí sú občanmi tretích krajín. Právo na trvalý pobyt možno stratiť v tom prípade, že sa beneficient počas dvoch po sebe idúcich rokoch nezdržiaval na území hosťujúceho členského štátu. 

Za určitých okolností môže občan získať právo na trvalý pobyt, ak splní nasledovné podmienky:

· ak prestal pracovať, pretože dosiahol dôchodkový vek (alebo odišiel do dôchodku predčasne) a za predpokladu, že pracoval v hostiteľskom členskom štáte najmenej dvanásť predchádzajúcich mesiacov a zdržiaval sa v ňom nepretržite viac ako tri roky,

· ak prestal pracovať v dôsledku trvalej pracovnej neschopnosti a za predpokladu, že sa zdržiaval v hostiteľskom členskom štáte viac ako dva roky. Ak trvalá pracovná neschopnosť vznikla v dôsledku úrazu alebo choroby z povolania, neuplatňuje sa žiadna podmienka o dĺžke pobytu,

· ak po troch rokoch nepretržitého zamestnania a pobytu v hostiteľskom členskom štáte pracuje v inom členskom štáte pri zachovaní svojho miesta pobytu v hostiteľskom členskom štáte, do ktorého sa obvykle vracia každý deň alebo aspoň raz za týždeň.

4.2.3   Právo na rovnaké zaobchádzanie

Každý občan EÚ má právo vykonávať ekonomickú činnosť v inom členskom štáte za rovnakých podmienok, aké sa vzťahujú na jeho vlastných štátnych príslušníkov. Prijímanie občanov Spoločenstva do zamestnania nemôže byť kvantitatívne alebo percentuálne obmedzené a nemôže závisieť na kritériách, ktoré sú v porovnaní s požiadavkami na domácich občanov diskriminačné. Výnimku však tvoria jazykové znalosti – môže sa vyžadovať primeraná úroveň ovládania jazyka, ktorý je nutný pre danú prácu. 

Zamestnávatelia nemôžu podmieňovať prijatie do zamestnania tým, že uchádzač musí vedieť určitý jazyk na úrovni materinského jazyka. 

Migrujúci pracovníci majú právo na rovnaké sociálne a daňové výhody ako domáci pracovníci. Podľa výkladu Európskeho súdneho dvora sa sociálnymi výhodami rozumejú všetky výhody, ktoré – či už sú, alebo nie sú spojené s pracovnou zmluvou – sú vo všeobecnosti priznané vlastným štátnym príslušníkom hlavne z dôvodu ich objektívneho postavenia ako pracovníkov alebo na základe samotnej skutočnosti, že majú bydlisko na vnútroštátnom území, a ktorých rozšírenie na pracovníkov, ktorí sú štátnymi príslušníkmi iných členských štátov, pravdepodobne uľahčí ich mobilitu a začlenenie v hosťovskom členskom štáte (napr. zľavy na cestovnom vo verejnej doprave pre veľké rodiny, prídavky na deti alebo vyplácanie životného minima).

4.3   Prechodné obdobia

Členské štáty európskej pätnástky prejavili pri rozšírení EÚ v roku 2004 obavy z pracovnej migrácie a ohrozenia svojich pracovných trhov. Z tohto dôvodu si v Zmluve o pristúpení k Európskej únii uplatnili možnosť prechodných období. Prechodné obdobia slúžia ako prostriedok regulácie a ochrany domáceho trhu práce v pôvodnej pätnástke krajín EÚ. Prechodné obdobia sa týkali len prístupu občanov EÚ a ich rodinných príslušníkov na trh práce v členských štátoch pôvodnej pätnástky EÚ. Tieto opatrenia sa nevzťahovali iba na Maltu a Cyprus. Okrem niektorých kategórií služieb sa nevzťahujú na podnikanie a štúdium. Prácu v krajinách, ktoré prijali prechodné opatrenia, mohli občania z nových členských štátov získať len na základe pracovného povolenia. Ochranné opatrenia môžu zahŕňať požiadavku kvót na počty pracovníkov alebo úplné zamedzenie vstupu na pracovný trh. Švédsko, Veľká Británia a Írsko sa rozhodli nevyužiť možnosť zavedenia prechodných období a svoje pracovné trhy otvorili ihneď po rozšírení EÚ. Možnosť uplatňovať prechodné obdobia nevyužili tiež krajiny Cyprus, Česká republika, Estónsko, Litva, Lotyšsko, Maďarsko, Malta, Poľsko, Slovensko a Slovinsko, čiže tie krajiny, ktoré vstúpili do EÚ dňa 1. 5. 2004. Systém prechodných období sa delí na tri samostatné etapy:

· obdobie od 1. mája 2004 do 30. apríla 2006

· obdobie od 1. mája 2006 do 1. mája 2009

· obdobie od 1. mája 2009 do 30. apríla 2011

Prvá etapa, ktorá trvala dva roky od 1. mája 2004 do 30. apríla 2006, závisel prístup na pracovný trh EÚ od legislatívy jednotlivých členských krajín. Po dvoch rokoch sa k prvým trom krajinám s otvoreným trhom práce pridávajú  ďalšie štyri - Španielsko, Portugalsko, Fínsko a Grécko. Hoci sa pôvodne zdalo, že k nim pribudne aj Holandsko, holandská vláda sa napokon predsa len rozhodla tento krok odložiť na 1. január budúceho roku.

Druhé, trojročné ochranné obdobie sa začalo 1. mája 2006. Po preskúmaní svojich trhov práce väčšina pôvodných členských krajín EÚ prehodnotila svoje stanoviská a umožnili ôsmim novým členským krajinám (okrem Malty a Cypru) čiastočný alebo úplný prístup k zamestnaniu v rámci EÚ. Druhé obdobie sa skončilo 30. apríla 2009. Po tomto termíne sa museli pôvodné členské krajiny vyjadriť, či majú v úmysle otvoriť trhy práce. Krajiny, ktoré sa rozhodli o uplatnení druhého prechodného obdobia sú Belgicko, Dánsko, Francúzsko, Taliansko, Holandsko a Luxembursko. Tieto členské štáty sa rozhodli na začiatku druhého prechodného obdobia čiastočne otvoriť pracovný trh pre vymedzený okruh profesií. Francúzsko a Belgicko sa priklonili k pootvoreniu pracovného trhu. Znamená to zjednodušenie pravidiel pre zamestnávanie občanov nových krajín únie, avšak len v niektorých sektoroch. Belgická vláda požiadala tri belgické regióny - Brusel, Flámsko a Valónsko, aby pripravili zoznam rezortov s nedostatkom pracovnej sily. V prípade Bruselu ide o architektov, účtovníkov, stavebníkov, IT špecialistov, automechanikov, inštalatérov a zdravotníkov. Uchádzači o takúto prácu v Belgicku budú môcť dostať pracovné povolenie už do piatich dní. Na zložitú situáciu na národnom trhu práce sa odvolalo Luxembursko, ktoré sa tiež rozhodlo neotvoriť úplne pracovný trh. Vláda však súhlasila s takmer automatickým vydávaním pracovných povolení pre rezort poľnohospodárstva, vinohradníctva a reštauračných a hotelových služieb. Tie pôvodné členské krajiny, ktoré sa rozhodli predĺžiť vnútroštátne opatrenia o ďalšie dva roky, tak mohli urobiť iba v prípade hrozby vážnych narušení svojich trhov práce, maximálne však do konca apríla 2011. 
Tretie obdobie začalo plynúť 1. mája 2009 a skončí sa 30. apríla 2011. Po tomto termíne už nebude možné obmedzovať voľný pohyb pracovníkov v rámci EÚ. Prechodné opatrenia sa nevzťahovali od ich prijatia na občanov z nových členských štátov, ktorí pred vstupom do EÚ alebo po pristúpení legálne pracovali v danej krajine 12 mesiacov a viac. Tieto osoby mali na trhy práce EÚ voľný vstup aj so svojimi rodinnými príslušníkmi, ktorí s nimi riadne bývali. Ak sa rodina pripojila k pracovníkovi po dátume pristúpenia, voľný prístup na trh práce získala po 18 mesiacoch spolužitia v tejto krajine alebo do tretieho roka po pristúpení. Rodinnými príslušníkmi sa rozumie manžel alebo manželka, ich potomkovia do 21 rokov alebo závislé osoby. Pre študentov, dôchodcov a turistov neexistovali a neexistujú žiadne obmedzujúce opatrenia. Tretie prechodné obdobie sa rozhodlo uplatňovať Nemecko a Rakúsko, ktorí argumentujú obavami vyplývajúcimi z geografickej blízkosti nových krajín, v dôsledku čoho by ich pracovné trhy mohli zaplaviť pracovníci zo strednej a východnej Európy.

Európska komisia a aj Európsky parlament sa snažili počas prvých dvoch rokov uplatňovania prechodných období intenzívne presviedčať krajiny o nezmyselnosti obmedzení a výhodách otvorenia pracovného trhu. Odvolávali sa pritom na skutočnosť, že voľný pohyb pracovnej sily je jednou zo základných slobôd EÚ, ale aj na správu hodnotiacu situáciu na britskom, švédskom a írskom pracovnom trhu dva roky po jeho otvorení. Správa ukazuje, že obavy z masívneho prílevu lacnej pracovnej sily sa nenaplnili. Naopak štáty, ktoré otvorili svoj pracovný trh pristupujúcim krajinám, zaznamenali hospodársky rast, pokles nezamestnanosti a nárast počtu pracovných miest. 

4.3.1   Slovenská republika a prechodné obdobia

Prechodné obdobia sú  prostriedkom ochrany nielen domácich trhov práce pôvodných, ale i nových členských štátov EÚ. Prístupová zmluva poskytuje aj Slovenskej republike príležitosť recipročne zaviesť podobné opatrenia voči tým členským štátom, ktoré voči nej prechodné obdobia uplatňujú a chrániť tak svoj trh práce pred potenciálnym alebo faktickým prílevom migrujúcich pracovníkov. Slovensko sa však rozhodlo od vstupu túto možnosť nevyužiť a otvorila svoj pracovný trh pre občanov nových členských štátov, ktoré pristúpili k EÚ 1. 5. 2004, starých členských štátov (EÚ 15) a štátov Európskeho hospodárskeho priestoru. Pre občanov Švajčiarska otvorila svoj pracovný trh od 1. 5. 2005 a pre občanov Rumunska a Bulharska, ktorí pristúpili k EÚ dňa 1. 1. 2007 otvorila svoj pracovný trh dňa 1. 1. 2007.

4.3.2   Výnimky z prechodného obdobia

Prechodné opatrenia sa nebudú uplatňovať na dve skupiny slovenských občanov:

1. na občanov, ktorí pred vstupom SR do EÚ legálne pracovali v niektorom členskom štáte po dobu minimálne 12 mesiacov. V tomto štáte môžu pracovať aj naďalej, avšak nemôžu pracovať v inom členskom štáte, ktoré uplatňuje prechodné opatrenia. 

2. na občanov, ktorí v čase prístupu SR do EÚ už práve pracovali v danom členskom štáte alebo prídu pracovať po vstupe, pričom majú pracovné povolenie na obdobie 12 mesiacov a dlhšie. Rodinný príslušníci tohto občana budú môcť pracovať v danom členskom štáte po uplynutí 18 mesiacov po nadobudnutí legálneho pobytu alebo od tretieho roka po vstupe.

4.4   Základné povinnosti pri odchode do zahraničia

V prípade, ak si občan Spoločenstva nájde prácu, alebo sa chystá cestovať, žiť, študovať alebo stráviť dôchodok v zahraničí, existujú určité formality, ktoré je potrebné splniť pred odchodom do hostiteľskej krajiny. Zoznam dokumentov, ktoré je potrebné si so sebou zobrať:

· platný občiansky preukaz alebo cestovný pas,

· povolenia vzťahujúce sa na pobyt a prácu na danom území štátu,

· výpis z registra trestov,

· pred vycestovaním do zahraničia je potrebné zabezpečiť si pracovnú zmluvu, získať informácie o pracovných podmienkach v danej krajiny, výšku vyplácanej mzdy, informácie týkajúce sa platenia povinných odvodov a pod.,

· originály diplomov a odborných certifikátov, ktoré osvedčujú odbornú kvalifikáciu,

· vodičský preukaz, ktorý platí na území vybranej krajiny,

· fotografie zo súčasnosti

· jazykové a úradné preklady dokladov o vzdelaní alebo o získanej kvalifikácii.

Pred odchodom do zahraničia je potrebné informovať všetky príslušné inštitúcie, ako napríklad banky, úrady, poštu,  o odchode do zahraničia. Musí byť taktiež splnená oznamovacia povinnosť voči inštitúciám ako je zdravotná poisťovňa a sociálna poisťovňa. Netreba zabudnúť aj na ďalšie dôležité povinnosti, ktoré je potrebné splniť pred odchodom do zahraničia:

· je potrebné zabezpečiť, aby mala rodina, priatelia a všetky dôležité inštitúcie nový kontakt do zahraničia,

· je potrebné si zobrať so sebou dostatočné množstvo finančných prostriedkov na prvý mesiac živobytia v cieľovej krajine a na návrat domov,

· je potrebné si zabezpečiť ubytovanie ešte pred odchodom do hostiteľskej krajiny, prípadne rezervovať si hotelovú izbu,

· zarezervovať si cestovný lístok alebo letenku v dostatočnom časovom predstihu.

4.4.1    Sociálne zabezpečenie

Súčasťou vybavenia je prihlásenie sa do systému sociálneho zabezpečenia danej krajiny. V mnohých štátoch EÚ je registrácia do sociálnych fondov povinná. Na to, aby bola zabezpečená medzinárodná spolupráca v tejto oblasti, sa používajú v rámci Európskej únie tzv. E formuláre. Tieto formuláre obsahujú všetky informácie potrebné na určenie a potvrdenie práva na dávky. Ešte pred odchodom zo SR je vhodné vyžiadať si tlačivá od príslušných úradov – Sociálna poisťovňa. Tie potom treba predložiť v inštitúcii príslušnej podľa miesta bydliska alebo prechodného pobytu. Na účely započítania doby zamestnania (poistenia) v zahraničí je dôležité vedieť, či má Slovenská republika uzatvorenú zmluvu o sociálnom zabezpečení so štátom EÚ, v ktorom má byť vykonávané zamestnanie alebo takúto zmluvu uzatvorenú nemá. Pokiaľ občan pracoval v štáte, s ktorým Slovenská republika nemá uzavretú zmluvu o sociálnom zabezpečení, obdobie  pracovnej činnosti v tomto štáte na nezapočíta do obdobia dôchodkového poistenia na vznik nároku na dôchodok z dôchodkového poistenia v Slovenskej republike, a to ani v prípade, ak  v tomto štáte platil poistné na dôchodkové zabezpečenie. Séria dôležitých formulárov je nasledovná:

· E 200 – výpočet a vyplácanie dôchodkov

· E 300 – potvrdenie práva na dávky v nezamestnanosti

· E 400 – potvrdenie práva na rodinné dávky

· E 500 – oznámenie o registrácii pracovníka

· E 600 – výmena informácií o príjme

4.4.2   Zdravotná starostlivosť

Keď v členskom štáte EÚ, v ktorom sa občan Spoločenstva a jeho rodinný príslušník zdržiava, náhle ochorie alebo bude mať nehodu, takisto aj  členovia jeho rodiny majú nárok na potrebnú zdravotnú starostlivosť. Pred cestou je však nevyhnutné navštíviť príslušnú zdravotnú poisťovňu, ktorá vydá potvrdený predpísaný formulár E 106 SK, E 109 SK, E 120 SK, E 121 SK, E 112 SK, atď. tzv. nárokové doklady. Na základe týchto formulárov má nárok na krytie nákladov na zdravotnú starostlivosť v plnom rozsahu slovenskou zdravotnou poisťovňou poskytnutú v mieste bydliska, pričom tento nárok sa vzťahuje aj na nezaopatrených rodinných príslušníkov.

4.5   Základné povinnosti pri návrate na Slovensko

Hneď po príchode na Slovensko je potrebné:

· vykonať oznamovaciu povinnosť v zdravotnej a sociálnej poisťovni, ktorá vyplýva aj z legislatívy SR,

· po skončení zamestnania v zahraničí možno žiadať dávky v nezamestnanosti od štátu, kde bolo vykonávané zamestnanie. Aby občan mohol tieto dávky poberať, musí splniť podmienky, ktoré pre priznanie dávok v nezamestnanosti stanovujú právne predpisy štátu výkonu zamestnania. Zahraničné dávky v nezamestnanosti môžu byť pri splnení daných podmienok vyplácané v SR na základe vyplneného formulára E 303 o transferi dávok, ktoré je treba predložiť príslušnej Sociálnej poisťovni. Tento formulár vydáva zahraničný úrad práce. Po návrate do SR je nutné sa zaregistrovať na príslušnom Úrade práce, sociálnych vecí a rodiny v sedemdňovej lehote. Maximálna doba, pre ktorú je možné čerpať zahraničné dávky v SR je 3 mesiace. 

· pokiaľ by občan nežiadal o zahraničné dávky v nezamestnanosti a vrátil by sa po ukončení pracovného pomeru do SR, môže žiadať o podporu v nezamestnanosti na slovenskom úrade práce, pričom výška tejto podpory bude vypočítaná podľa normálnej mzdy odpovedajúcej ekvivalentnému zamestnaniu v SR. V tomto prípade je nutné, aby zahraničná inštitúcia potvrdila dobu, ktorú v danom štáte občan odpracoval, profesiu a druh práce, ktorú vykonával na základe formulára E 301,

· ak sa občan ako poistenec zdravotného poistenia pri ošetrení v štáte EÚ preukáže u lekára dokladom, ktorým zdravotná poisťovňa potvrdila nárok na zdravotnú starostlivosť v systéme verejného zdravotného poistenia (Európsky preukaz zdravotného poistenia, formuláre E 106 SK, E 109 SK, E 120 SK, E 121 SK, E 112 SK, a pod.), náklady za poskytnutú zdravotnú starostlivosť vyfakturuje poskytovateľ prostredníctvom styčných orgánov pre vecné dávky v oboch krajinách. O preplatenie nákladov za poskytnutú zdravotnú starostlivosť môže požiadať už počas pobytu v niektorom členskom štáte, alebo môže požiadať o refundáciu platby v hotovosti po návrate do SR. Na príslušnej pobočke zdravotnej poisťovne sa vyplní tlačivo Žiadosť o refundáciu platby v hotovosti za vecné dávky poskytnuté v EÚ.

· po príchode zo zahraničia sa musí vyrovnať vlastná daňová povinnosť. To, či občan musí podať daňové priznanie, ak mal aj príjem zo zahraničia závisí aj od toho, či má na Slovensku obmedzenú alebo neobmedzenú daňovú povinnosť. Neobmedzenú daňovú povinnosť má fyzická osoba, ktorá má na Slovensku trvalý pobyt alebo sa tu obvykle zdržiava aspoň 183 dní v kalendárnom roku a to súvisle alebo aj v niekoľkých obdobiach. Musí si vysporiadať svoju daňovú povinnosť z celosvetových príjmov bez ohľadu na to, či boli v zahraničí zdanené alebo nie. Daňovníkom s obmedzenou daňovou povinnosťou je ten, kto je občanom iného štátu s trvalým pobytom v tomto štáte a na Slovensku sa zdržiava obdobie nepresahujúce 183 dní. Daňové priznanie musí podať, ak zdaniteľné príjmy presiahli hodnotu 2 012, 85 €.

4.6   Informačná sieť EURES

Vstupom Slovenskej republiky sa slovenským občanom otvorili možnosti zamestnania sa na mnohých vyspelých pracovných trhoch európskych štátov. So základným problémom, ako si nájsť prácu v rámci celej EÚ pomáha prostredníctvom svojich služieb poradcov celoeurópska poradenská sieť EURES – EURopean Employment Services (Európske služby zamestnanosti). Cieľom poradenskej siete je uľahčiť voľný pohyb pracovných síl v rámci celého Európskeho hospodárskeho priestoru (krajiny EÚ, Nórsko, Island, Lichtenštajnsko) a Švajčiarska. Do siete EURES sú zapojené aj regionálne a národné inštitúcie, ktoré sa zaoberajú problematikou zamestnanosti, ako napríklad odborové zväzy, zamestnávatelia a ich organizácie a pod. EURES disponuje databázou voľných pracovných miest v rámci celej EÚ. Okrem pracovných miest disponujú poradcovia informáciami o životných a pracovných podmienkach v štátoch EÚ/EHP, informáciami o situáciách na jednotlivých trhoch práce o registračných procedúrach, daniach, sociálnom a zdravotnom zabezpečení, vedia pomôcť a poradiť pri tvorbe životopisov do jednotlivých krajín a zreálňujú predstavy svojich  klientov o práci v zahraničí.

V Slovenskej republike začala sieť EURES pracovať od 1. mája 2004 vstupom SR do EÚ. Služby siete EURES sú dostupné prostredníctvom EURES poradcov a asistentov na všetkých 46 úradoch práce a tiež prostredníctvom EURES internetových pracovných portálov.

EURES poradcovia sú experti na trh práce a právo Európskeho ekonomického priestoru, ktorí sú geograficky a demograficky vhodne rozmiestnení na území jednotlivých partnerských štátov siete EURES. Zabezpečujú tri hlavné služby:

· podávanie informácií,

· pracovné poradenstvo a

· pomoc pri umiestňovaní na trhu práce.

4.7   Analýza ochoty študentov vycestovať za prácou do zahraničia

Na analýzu ochoty študentov vycestovať za prácou do zahraničia sme vyhotovili dotazník, ktorý pozostával z 8 otázok. Prieskumu sa zúčastnilo 60 študentov Slovenskej poľnohospodárskej univerzity Nitre v období od 8. marca 2010 do 31. marca 2010. Údaje získané z dotazníkov boli spracované do grafov. Cieľom dotazníka bolo získať informácie o ochote študentov vycestovať za prácou do zahraničia, cieľovej krajine a ich jazykovej vybavenosti. Dotazník bol anonymný a študenti mali pri niektorých otázkach uvedené možnosti výberu, resp. svoj názor mali možnosť vyjadriť na zvlášť vyznačené miesto v dotazníku. Z analýzy dotazníkov vyplynuli nasledovné skutočnosti:

 Obr. č. 1 Ochota študentov vycestovať za prácou do zahraničia po skončení VŠ
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 Zdroj: vlastné vypracovanie

Na otázku, či opýtaní uvažovali nad možnosťou vycestovať za prácou do zahraničia po skončení VŠ, odpovedalo 35 % študentov kladne, čiže uvažovali nad touto možnosťou, avšak aj napriek tomu sa nechystajú vycestovať za prácou do zahraničia. 43 % študentov odpovedalo, že uvažovali nad možnosťou vycestovať do zahraničia a po skončení VŠ majú reálny záujem o vykonávanie práce v zahraničí. Zvyšných 22 % opýtaných neuvažovalo nad možnosťou vycestovať za prácou do zahraničia. 

Obr. č. 2 Preferovaná krajina EÚ
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 Zdroj: vlastné vypracovanie

Na základe tejto otázky sme zisťovali, ktorú členskú krajinu EÚ by študenti preferovali pre výkon svojho povolania. Až 39 % zo všetkých opýtaných by preferovalo pre výkon svojho povolania Veľkú Britániu. Následne 20 % opýtaných by malo záujem uplatniť sa na pracovnom trhu Írska. Na treťom mieste sa umiestnilo Holandsko, kde by chcelo pracovať 12 % opýtaných. 10 % opýtaných by malo záujem pracovať v Českej republike, 5 % opýtaných by malo záujem pracovať v Rakúsku, Francúzsko a Belgicko by preferovali 3 %. Analýzou sme dospeli k záveru, že väčšina opýtaných študentov by preferovalo pre výkon svojho povolania Veľkú Britániu a Írsko, ktoré aj v súčasnosti patria medzi najvyhľadávanejšie krajiny nielen pre študentov, ale aj ostatných občanov EÚ. Skutočnosť, že najviac študentov  si pre výkon svojho povolania vybrala práve tieto krajiny je aj to, že väčšina opýtaných ovláda anglický jazyk. Jednou z možností je aj skutočnosť, že tieto krajiny neuplatňujú prechodné opatrenia, to znamená, že po rozširovaní EÚ v roku 2004 ponechali svoje pracovné trhy otvorené voči všetkým novým členským štátom EÚ. 

 Obr. č. 3 Odbor zamestnania
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 Zdroj: vlastné vypracovanie

Na základe tejto otázky sme zisťovali, v ktorom odbore by opýtaní študenti chceli vykonávať svoje budúce povolanie. Analýzou sme zistili, že najväčší záujem prejavili študenti o manažment s podielom 28 %. Na druhom mieste sa umiestnil marketing, kde by chcelo vykonávať svoje povolanie 22 % opýtaných. Na treťom mieste sa umiestnili ľudské zdroje a personalistika s počtom 18 %. 12 % opýtaných by chcelo pracovať v bankovníctve, 10 % opýtaných by malo záujem pracovať v cestovnom ruchu. O obchod prejavilo záujem 7 % opýtaných študentov. 3 % študentov by chceli pracovať v inom odbore, než aké boli na výber. 

        Obr. č. 4 Dôvod odcestovania za prácou do zahraničia
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        Zdroj: vlastné vypracovanie

Na základe tejto otázky sme zisťovali, aký by bol dôvod vycestovania za prácou do zahraničia. Môžeme skonštatovať, že 43 % opýtaných študentov by bolo ochotných vycestovať za prácou do zahraničia kvôli lepšiemu finančnému ohodnoteniu, 32 % opýtaných by chcelo zlepšiť úroveň svojich jazykových znalostí a 17 % opýtaných by prácou v zahraničí chcelo získať skúsenosti. Zvyšných 8 % opýtaných sa vyjadrilo, že dôvodom ich vycestovanie za prácou do zahraničia by bolo spoznanie nových krajín a ich kultúr. 

 Obr. č. 5 Znalosť cudzieho jazyka
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 Zdroj: vlastné vypracovanie

Analýzou tejto otázky sme chceli zistiť, aký cudzí jazyk študenti ovládajú. Zistili sme, že 48 % opýtaných študentov ovláda anglický jazyk, na druhom mieste sa umiestnil nemecký jazyk, ktorý ovláda 30 % študentov a na treťom mieste sa umiestnil maďarský jazyk, ktorý ovláda 12 % opýtaných študentov. Ďalej sme zistili, že 5 % študentov ovláda španielsky jazyk a francúzsky jazyk ovládajú 2 % študentov. Zvyšné 3 % študentov uviedlo, že ovládajú iný jazyk, než aké boli na výber. Boli to ruský jazyk a český jazyk. Analýza jednoznačne identifikuje, že študenti najviac ovládajú anglický a nemecký jazyk. Pozitívom je, že čoraz viac študentov si uvedomuje, že poznanie aj iných cudzích jazykov zvyšuje šance na lepšie zamestnanie nielen v zahraničí, ale aj u nás v SR.

     Obr. č. 6 Úroveň jazykových znalostí
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    Zdroj: vlastné vypracovanie 

V nadväznosti na predchádzajúcu otázku sme taktiež zisťovali, aká je úroveň jazykových znalostí opýtaných študentov. 58 % študentov odpovedalo, že ich jazykové znalosti sú  na úrovni mierne pokročilý, na úrovni pokročilý ovláda cudzí jazyk 32 % študentov.  10 % študentov odpovedalo, že úroveň ich jazykových znalostí je na úrovni začiatočník. Týkalo sa to hlavne tých študentov, ktorý v dotazníku uviedli, že ovládajú francúzsky a španielsky jazyk. 

     Obr. č. 7 Skúsenosti s prácou v zahraničí
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Na základe tejto otázky sme zisťovali, či majú študenti skúsenosti s výkonom práce v zahraničí. Analýzou sme zistili, že 68 % opýtaných študentov nemá žiadne skúsenosti s výkonom práce v zahraničí a zvyšných 32 % študentov odpovedalo na otázku kladne, čo znamená, že v minulosti absolvovali pracovný pobyt v zahraničí.

 Obr. č. 8 Pohlavie
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Analýzou tejto otázky sme zisťovali štruktúru pohlavia študentov. Zistili sme, že 65 % opýtaných tvorili študenti ženského pohlavia a 35 % opýtaných tvorili študenti mužského pohlavia. 

ZÁVER
Právo voľného pohybu osôb predstavuje jednu z najdôležitejších výhod vyplývajúcich z členstva v Európskej únii. Právo na voľný pohyb sa uznáva nielen pracovníkom a ich rodinným príslušníkom, ale občanom Spoločenstva všeobecne s cieľom cestovať, študovať, hľadať si zamestnanie či podnikať. Voľný pohyb pracovníkov je jedným zo základných nástrojov vnútorného trhu a predstavuje možnosť zlepšenia pracovných a sociálnych podmienok. S voľným pohybom sú spojené určité práva, ktoré z neho vyplývajú. Každý občan Európskej únie má právo hľadať si zamestnanie v ktoromkoľvek členskom štáte, má právo zdržiavať sa v danom štáte alebo má právo na trvalý pobyt, na rovnaké zaobchádzanie a zákaz diskriminácie z dôvodu štátnej príslušnosti a právo na sociálne zabezpečenie. 

      Bakalárska práca je zameraná na problematiku voľného pohybu osôb, ktorá je v súčasnom období aktuálna vzhľadom k tomu, že Slovenská republika je pomerne novým  členom EÚ a čoraz viac ľudí sa rozhoduje migrovať za prácou do zahraničia.

      V súčasnosti ešte stále existujú určité prekážky, ktoré bránia voľnému pohybu pracovníkov. Pri rozširovaní EÚ v roku 2004 si členské štáty EÚ 15 uplatnili možnosť zavedenia prechodných opatrení, z dôvodu obáv z masovej migrácie z chudobnejších krajín EÚ. Z pôvodných členských štátov ponechali svoje pracovné trhy pootvorené len tri štáty a to Veľká Británia, Írsko a Švédsko. Bolo preukázané, že rozhodnutie týchto krajín o ponechaní otvorenosti pracovných trhov, malo pozitívny vplyv na hospodársky rast, zníženie nezamestnanosti a zvýšenie počtu pracovných miest. V súčasnom období uplatňujú prechodné obdobia krajiny Nemecko a Rakúsko, z dôvody vážnych obáv zo zaplavenia ich pracovných trhov pracovnou silou zo strednej a východnej Európy. Slovenská republika sa rozhodla po vstupe do EÚ 1. mája 2004 neuplatňovať prechodné obdobia a otvorila svoj pracovný trh všetkým pôvodným a novým členom EÚ, vrátane Bulharska a Rumunska, ktorí pristúpili k EÚ 1. 1. 2007.

      Voľný pohyb pracovníkov medzi jednotlivými členskými krajinami Spoločenstva je ovplyvnený rôznymi okolnosťami. Migrácia pracovných síl z jedného štátu do druhého môže byť ovplyvnená vysokou mierou nezamestnanosti v danej krajine. Na migráciu pracovných síl vplývajú aj rozdielne, spravidla vyššie príjmy, ktoré sú určujúcim faktorom pri vykonávaní práce v zahraničí. Sú krajiny, ktoré zápasia s vysokým prílevom pracovníkov a krajiny, ktoré čelia odlevu kvalifikovanej pracovnej sily do zahraničia. Slovenská republika sa zaraďuje do druhej skupiny štátov, to znamená, že v súčasnosti veľké množstvo ľudí, hlavne absolventov stredných a vysokých škôl, odchádza za prácou do zahraničia. Migrácia pracovných síl zo SR prináša so sebou aj určité ekonomické výhody, ktoré sa prejavujú v znižovaní nezamestnanosti, či zvyšovaní životnej úrovne rodín pracovníkov pracujúcich v zahraničí. Môžeme skonštatovať, že hlavným prínosom voľného pohybu osôb je právo hľadať si zamestnanie v zahraničí, právo pracovať a právo usadiť sa v zahraničí. Nevýhody voľného pohybu pracovných síl sa prejavujú hlavne v odleve kvalifikovaných pracovných síl do zahraničia, hovorí sa o tzv. ,,úniku mozgov“.

      Hlavným cieľom bakalárskej práce bolo vykonať prostredníctvom rozdaných dotazníkov prieskum medzi študentami Slovenskej poľnohospodárskej univerzity v Nitre. Na základe analýzy sme prišli k záveru, že väčšina študentov uvažuje nad možnosťou vykonávania práce v zahraničí. Skutočnosťou zostáva, že migrácia absolventov za prácou v zahraničí je spojená s odkladom sobášov a pôrodov do vyššieho veku, čo sa v konečnom dôsledku negatívne prejaví vo vývoji demografického rastu obyvateľstva SR. Slovenskí zamestnávatelia v niektorých prípadoch  uprednostňujú pracovníkov so zahraničnou praxou, hlavne z dôvodu získania skúseností zo zahraničia a zlepšenia jazykovej úrovne. Študenti by boli ochotní odcestovať za prácou najmä do Veľkej Británie a Írska, ktoré patria medzi krajiny, kde každoročne smeruje veľké množstvo študentov prevažne na letné brigády. Ďalšími krajinami, kde by študenti mali záujem vykonávať svoje budúce povolanie sú Holandsko, Česká republika, Rakúsko, Francúzsko či Belgicko. Najväčší záujem prejavili študenti o zamestnanie v odbore manažment, marketing, ľudské zdroje a personalistika. Predpokladom pre vykonávanie týchto činností v zahraničí je vysoká úroveň jazykových znalostí, k čomu treba prispôsobiť aj systém výučby cudzích jazykov na školách. Existuje množstvo dôvodov, pre ktoré by študenti boli ochotní odcestovať za prácou do zahraničia. Najviac študentov uviedlo, že hlavným dôvodom odcestovania za prácou do zahraničia by bolo lepšie finančné ohodnotenie, zlepšenie jazykovej úrovne, získanie skúseností a spoznávanie nových krajín. Analýzou sme zistili, že študenti ovládajú väčšinou anglický, nemecký jazyk a maďarský jazyk. Malé percento študentov uviedlo, že ovládajú španielsky, francúzsky a ruský jazyk prevažne na úrovni začiatočník alebo mierne pokročilý. Je potrebné venovať sa zlepšeniu jazykovej úrovne hlavne skvalitnením výučby cudzích jazykov od základných škôl až po vysoké školy, čím sa zabezpečí zvýšenie konkurencieschopnosti pracovníkov na zahraničných i domácich pracovných trhoch. Na základe analýzy sme zistili, že väčšina opýtaných študentov nemá žiadne skúsenosti s prácou v zahraničí. Z krátkodobého hľadiska je vhodné, aby študenti naberali skúsenosti spojené s výkonom práce v zahraničí ešte počas štúdia na vysokej škole, ktoré by následne mohli uplatniť na slovenskom pracovnom trhu. 

      Otvorením pracovných trhov v jednotlivých krajinách Európskej únie sa slovenským občanom otvorili možnosti uplatnenia sa v zahraničí a získania skúseností. Pre slovenskú ekonomiku to znamená odliv kvalifikovaných pracovných síl, ktoré by boli potrebné aj doma. Dôležité je na  Slovensku vytvoriť také podmienky, ktoré by čiastočne zamedzili odliv kvalifikovanej pracovnej sily do zahraničia a motivovali občanov k tomu, aby si hľadali prácu na domácom trhu. Dôležitá úlohu v tom zohráva vláda, ktorá vytvára podmienky pre vytvorenie nových pracovných miest. 
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PRÍLOHY
Príloha 1       Dotazník

                                 Príloha 1   

1. Uvažovali ste nad možnosťou odcestovať za prácou do zahraničia po skončení VŠ?
a) áno, uvažoval/a som, ale nechystám sa

b) áno, uvažoval/a som a chystám sa odcestovať

c) nie, neuvažoval/a som

2. Ak by ste mali  možnosť odcestovať za prácou do zahraničia, ktorú členskú krajinu EÚ by ste preferovali?

......................................................................................................................................

3. V akom odbore by ste chceli vykonávať svoje povolanie?

a) manažment

b) bankovníctvo

c) cestovný ruch

d) marketing

e) ľudské zdroje a personalistika

f) obchod

g) iné 

4. Uveďte dôvod, pre ktorý by ste boli ochotní odcestovať za prácou do zahraničia:

a) zlepšenie jazykovej úrovne

b) lepšie finančné ohodnotenie

c) cestovanie

d) získanie skúseností  

e) iné.............................................................................................................................

5. Uveďte, ktorý z nasledovných jazykov ovládate?

a) anglický

b) nemecký

c) francúzsky

d) španielsky

e) maďarský

f) ruský

g) iný.............................................................................................................................

6. Aká je úroveň Vašich jazykových znalostí?

a) začiatočník

b) mierne pokročilý

c) pokročilý

7. Máte skúsenosti s výkonom práce v zahraničí?

a) áno

b) nie

8. Uveďte prosím Vaše pohlavie:

a) žena

b) muž

PAGE  

